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AERITOE, 2 ITHECEZ20PEEOMETH 5, EFRFZWIIOEIZEEICT

AV BT THIH, HEEBHATE U THI205ER, FEREB2B L TCERICL2H
boF, HETEESZL I EBEVEWVI DY, EBEXEIATHS, SELVD
bORHIZTIES LD, R, BET, GNT, FCiE, BEIZ4E
AHETZEToDD, THNEBLRL L, BLOEEBER XD Z2DIEETHHE
#®Thd, LrL, AENTL EHEAER2EFETARZEAOSETHY, T2k, HE
A?bbﬁﬁ%,%%L#%ﬁ&wk@m5@§ﬁofﬁa<DL%DLT SHEA
T EEL BBV, HEHHICOARETH 00, HEBIZEELOREADARG,
EORXRETHA D, 22T, ZOWmBETIE, HRALEEEOE (7 AV H, 4F
DR E) ~NRATAT S RO EEERI L OFERIEIC DWW TR T ATz,

BB, RITESERFEOWMEICOVTIE, BFEER T, [EHEFI008HE] (FHXD
REONHSE) GHERAPAERTIITSBORSFTEXBE CHY, »O@EH%
MZTBY, BNLEETHS, i, EAKRBROVTE, &M, [HELERAY
S ER] (FRRXOBBO SR I EERBErERAR» SR UENLEET
Hd, Tz, MEB, EKBOEER-FEOW] (KRXORBOXESE) 37 X
D AEBRFEEBEORR EVIOBALOSBXRIBLERFEIO MR E LD
FETH S, LD LI BENLHRPER TR ZENTETWEY, FAD I DFwF
i3, HERAPEBCHEAALEBEOE2KITT 2, Hs0ix, HFDOH
BEAD»S, EELL»ITOSND1ESD LI REERFAE LD DT, DD, EFERA%E
OEOBELODA, Lrb—EDHEREL T, @l Thiz\y,
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9, HEOBORITEROEREFFE XX, HEAECHkXZ20T, MEZRZWTHS
I BANC, FEEEFEIDIX, AF a2V —TAIALLEHEPEROZLAFDOA
WWHLTTHA9, TNRBEETH 2, Hello.t FZ XLV, 2D hello Lt 55 5ER
REFENTH S, ¥, B, RE, WOOKMTHMER 5, JARBERIZEEIIHATE
Wi, Rbicokv, Led->7T, HEREBCRT 20D1%, Z20HIcL->T, E->TH
5, HHEFL, [ZAWRBIE], £7-H28E, [BIXX D), £/ 5FICiE, [SHRIZ]
TYH5b, HHAFHENZE, [®h] L [ZARXBIZ] OZODRE2EH Y T 3,
IT, RiZ, RITBDH T, AF 2TV =T AZARRF 2T —-FIAEDEERIZR D,
ZDFIERIZET LD,

Which do you like better; fish or meat?/I like meat./I like fish./Meat, please./
Fish, please./I want fish;/I want meat./I don’t want the meal./I don’t want to
eat anything./I don’t like to have the meal./I don’t want to eat./No, thank
you./Now I am full, so I don’t need any food. (BI3Ci3%E#H, 727°L, F& L
T, KX DOBRRIC| T2 XEEFE Y, BIEL, fo7z.)

AFaT—TAEATLBY I TREZEAT 3, TORENEED 21,
[fish £ meat DI B EHL L ERBRNIZWTT ., LEIPNIEELRH B, ThiIxT
2EZIE, ko], REolHlL, HEZX5DTH%, Meat, please./Fish, please.
D3, Bz 35S, please #ff T 2R&7Z, FDIEIBTETHLI 1672, £,
EH 5 bR BWES, No, thank you TERIEFESHEL 5, LeL, IhiZd
72E, ®RRXEHEHITI ThHB, No, thank you. I don’'t want to eat now./No,thank
you. I don’t want to have the meal./No, thank you. I am full now. (FI3Ci3&E#H,)
D&, MrEHEZHRICEINETH L,

AF 2T —TAESALEDESFEDOR T L FEbLE D, [fAILERAMEFRE-> Tk
TEE ] LHDPEHTDH S, BOLDIL FELNIFXEETTHL I,

Excuse me. I'd like to have a beer./Excuse me. I'd like to drink a Japanese
beer./Which beer do you like, a Korean beer or an American beer?/I like an
American beer./Excuse me. I want to take a coffee./Excuse me. I want to

drink a glass of wine./Which do you like better, white wine or red?®/Excuse
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me. I want to drink a glass of white wine. ((2) USVDOBICZEE, 72721, F
ELT, FmXORBOXEEFE Y, BIEL, f-o/.)

HFEO A S O 2FFELEX, 47, Excuse me. ZHIDRBIZHITEXRETH S, [T
HERAD] LI HERFBICHE 5 IOFEXHEAANIMNT 2720 OFRERFICOW
TORBBZBO»H LD, BLWREZDT, §25L51K, HETILE
% 5,

Thpo, ZITRE, [~LTLEIW ] LW, [Fhid~Lkzwv] ZED &
IRRIEBIR LIz, L Lo b EBAELIBEAFTIRODLDIZEVWAND S,

Excuse me. Would you bring me a coffee?/ Excuse me. Could you bring me
a red wine?/Excuse me. Can I have a beer?/Excuse me. A glass of whisky
with ice and water, please?/Excuse me. Give me some water, please.®’/Excuse
me. Can I drink an orange juice? ((3) AADHITIZEE, 7272L, L LT,
Kim X DBRBIH|T 1 XX &2 - T, BIEL, Ho7,)

Would you~? 2{F5 DXz b TELRRETH %, RiZi, Could you~? B8 TET
HYH, DX, Canyou~? 25K TH %, Canldrink an orange juice?d &
IBREVAR, HFKEEWRITELC 2, BEINI BN LD 5, (34 vy ya
— AR ENHEKRE T D] EFEIBKREL S, [RABHLF> TETWBIHSD
Va—AEIZTRATHDOOTT o], MFEHFTERD TS L b BT
NrRZBHOT, FELTEINREES S,

T, Ric, BECE S Twa ADSEANZL 5 1F, Hello. Lk §-C, T RIICEET
%, %A, How do you do?/How are you? & WO RERE L H 2, ZD How are
yowE WO KRG, BRI LRHTH S, H2FHFEVNCLZ L, [ZARED, ], [ BITA
T, [FIDFELTIDZDDRBE > T3, Lirl, ZOXRHEY, [ZAITA
o DEROBEE D5 L, BEDOEHR & U CIIEHICBEfRR S AV S Z L3k T,
ETHEMZREFERBATD 5,

Rz, BEONBEAERDLT THAIRHERFADEZEOPEZFIRLTAHA LD,
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Where do you come from?/Where are you from?/Where are you living?/Are
you Japanese?/Are you American?/Are you Japanese or Korean?/What part
of Japan do you come from?/What part of Japan are you from?/In what city
are you living?/I come from Fukuoka./I am from Nagasaki./I'm living in
Fukuoka./I live in Kitakyushu./I'm Japanese./I'm American./I'm Korean./I
come from the southwestern part of Japan./I'm from the southern part of
Japan. (BISCIZEH, 72720, KX OFRECBI THL XMz, F&L T, &
v, BIEL, ffo72,)

[FIHAATT ] EEWwizwEiEE, T am Japanese. B3—ERIICHWVW O TS LB
5. I am a Japanese. b EE W TIE WA, [HERAD] I EKRT Japanese %
BRFTHIZEBZ VLS, HEFHENCH, TOLIRBEROVTHELTL
%, FOBEMO®%BT, HEANIT XL, What part of Japan do you come from ? & &
WTL 2EENDH B, T3t L T, Fukuoka H % i Kumamoto 2 ¥ & & - TE
ZTh, TAVIARAF Y AANZZNS DEOLFIZH S B WABE WV, £ T,
Hoix, K, [(ZOETIRESRWDEN,) HRDOHFO E DR S & 75713k D
TI Do) EEWVWTLSE5DTH %,

3T, R, bii:OBONENZ, HRIZCROEISIKENTL 37255, 2
T, befid, TAEHLT, $REZE3TH? D LI REERRAE O OMFIRL
THEI,

Where are you going?/Where do you go?/What is the purpose of your
travel?/For what are you travelling?/Are you going to America for sight-
seeing?/Is it for sightseeing?/Are you traveling on business?/I’m going to San
Francisco for sightseeing./I'd like to go sightseeing in York./The purpose of
my travel is to enjoy myself during the vacation. (FICi3&E#H, 72721, Tk
LT, KX ORBRIZEBT Th 23 @E#v, BEL, Ko7,)

Are you going to America for sightseeing? 5%, Are you going to go to America
for sightseeing? L IZEb %5V, T I Dbe going 1Z [HF ST EZA] EWIHIE
BT, [1T<2dD] OE, TRZWV, [T<{2bb ] 2&bLZINE, [intend to
go S XX, HBHWE, I'm planning to go 7213, I plan going Xix 1 am

planning on going £ § 9 RE /255 ©®
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RiZ, BEVICHFOBEEZH S5, £ WIGEORFEREALZECTAL D,

What do you do?/What is your profession?/What is your job?/Where are you
working?/What company are you working for?/What grade are you in?/
What are you majoring in?/What is your major?/What is your specia'lity?/
I'm a college student./I'm an office worker./I'm working for a Japanese
bank./I’'m majoring in American literature./My major is English./My special-
ity is American studies. (FISI3EH, 7272L, FL LT, K@XORECHT
TeXEREWT, BIEL, Mo72,)

What do you do?ix [H 27D ZFTT o] EWIBEWRTH S, work for~i
[~T@E<] OBW®RTH 5, > 7T, work for a bank & [EITTEIL ] L) E
Wb, [EYRATY] LS EEEIX office worker TH 5, office & \2) FEIRZT
A A TRIEH]E WS BRT—RINCEDL N 2 . /NFRDEE, first grader, second
grader, third grader &5 D2, [—HF4 |, [ZHFE], [ZHFEEJEVWIRRTD %,
major ¥ [HH ], speciality i3 [EFS] TH3, ZOfh, BKRDOZ &, MDD IcH
BI:3RITLTWADR, HHWIE, WOET, EZRTLDP, H2WVIE, HHO
e, BoOEOZ L, BHOKEDZ L, BHSOHEORR L LD, —BICHIXHE
DANEDHEITROEINBIFFEETH ), LFbA I LR, HFEOFEHRERE
D, ZEEHEOLD, BUABREZIRY ETFwAN kv, HRARLZE, kb,
ZFO5VI ZEERBFEITHELDAOH, YINEOHNEANE, £5vol7 )7 — b/
FIEES BRVARL L, 3b2A, BLOLEROABEALIE, Zo0vol EXFEL
BoTbdw, DIFLEBATH S,

s, HEADEFZI L, RO, 3DO0OFHFRERS, £758E—1%, Thank
yourwd ZETH S, HEATLE, BAED, ACBYICLTHS ), BEHLT
b5, BOYDEY AEZHZTHH I, ZTOM, BZUINZWIZESL S DANIHY]
WLTHBHI, FIWIERIZ, BN TESEWDIE, Thank you. bk - T, B#OKR
BbrEbd L, ThHs, £12, Excuse me. & [ am sorry. % 721t Sorry. 2 5
ZETHb, HEARZ, BOYOHT, EBHFIHMMNTD, [THFVA] b
BWADL W, TAYAANDHEIL, £50VWIHBEE, [TAERA] EFEbRWVLA
X, ¥ TH 3, Excuse me.& Sorry. & [ am sorry. & DEWIIHMB T, EEDEER
ThRWAIRIIE, L Lhgnd, BROEIRE, [lamsorry. B—FEHW, F=
X, veskno & BiE-o&H &, 52 ThHbB, H5E, FIE, San Francisco T
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7y —ZFo Tz, FHS, [FAIZ, DAAT Fresno i2 1 EMFEA TV Z L0 H B, JEE-
725, #i%, 1don’tlike Fresno. &, ¥73, §o7, 2L T, Z0O#EHHE%®, §-7T<
N1z, Z5HVTHIL, £o72<, WREKFTERE RS Bholz, BRBIFEE, T X
VADNIHSOBERZIZI-EDVE IR, LEST, ©ULAFREYF Tz, B,

B DEFED, #URWEE, &80, FIRD, Bulid, XFIKEL, RHE<,

RELIZS L, £7-HED, BETRVLAER, XAERERVEERIFLEHIRET
b5, FIEEH, #hd, KITHD, handy Rb D 2Eb4 &, ZOHEOXFELTR
FTEVIHELD S,

BT, REHEHFONEADE S ZEBES VB EOERBRIZODWTHARL S, HE
ADE>TWEZEDPESBOWHEFEIREL ST T20H55, F—1K, HFDOE-
TWbZERFIELWEELRDIZD, BHOE IR WSS, B, HFREE
SIEFEEZST > T, H30E, HEEVEYL, HH0VIE, FEHI/NI0RET, Z
b oHNICEEETE WS, B, Y 7xVv=7DHSIET 1 cannot hear you.
FAZ DR DE > T2 ELPHEWNIEBFLIHEKE YA, EE-DRY, HFOL
MDEB AL, [BEIZEEORIUIE P> THAEDTIN? ] G272, B [Z
ST LT, FAE, Bl-OEEIEBETERVDIE,JEE-T, ok, bdo
TH 5ok, HONHEBEHKZWEWS 22, HFK, BRELTH53 L3, K
YThd, Thix, BEEETZTVDIE, B, LELRXIELTHE, HOVWHEFOD
EOERHEBERLVLE WD Z R, lHFIKE S EERBL, RO L 5 BHIXH»H 5,

Excuse me?/Pardon me?/Excuse me. Once more, please./Excuse me. I cannot
understand what you say./Excuse me. I cannot follow you./Could you repeat
it?/Would you say it again?/Sorry. I cannot understand./I don’t understand
what you're saying./Would you mind saying that again?/Would you mind
repeating that?/I beg your pardon?/I don’t understand you./I don’t get it.(/
[ don’t get you.®/I don’t get what you mean.®/Will you please say it again?®
((7),(8),(9), 10) LISHZEE, 72751, ELELT, FRXOBRBIE/ITTH B
EREBEAL, BIEL, WX, fio72.)

Excuse me?d Pardon me?d I beg your pardon?®, Wihnd [TAHAEFHA?] L
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IBERTH S, [THERAD, bI—EFoTLEI 0] &, W%, BT
L2BOTHEHBICBSORND *ERDOITRIRTH %, 1don’t understand you.DHH,

[(FAE DT DEI EDHETEERALJEEIEKRTH %, [don't get it.DIHH,
[FAZZ N DB TEEZHALIDEKRTHD, get X[EET 2], $4%b5H, under-
stand LEEIUEKRTH %, Get it?& F 21F, Did you get it?, Thbb, [Hiiid
FNEHEBEHEE U, OBERTH S, 20D get ZFOFBRBMEVZ S, Lo T,
RE -5, HDH0IE, WXEETE, ZTIWIOBEFFEZR, EWI0D0, —
M 2FEX TH 5,

EC, Rz, BEHET B L, 20T, fikH, HELSHEL T 2> T
T EWI AR, T@EIE, wWiwEES2, —MAIZI3, traveler’s check®, credit
card, cash, cash card B ER WO T3S, ZRLoDHOWThh%E, HAED
BT, FHoTwDY, ZLABETHS), tOAL oL 2 ifT%xs, 320K
d, BEEELTH52L50, —ATITSRE, VWb bDTHS, 0375 %->
726, BAWKENS Z LXK,

¥, traveler’s check (MRITHFA/INIF) OZ LD THdRE S,

Where is an exchange bureau?/Where can [ exchange my traveler’s
check for cash?/Where is a bank?/Could you tell me where a bank is?/Where
is the cashier?/I want to change a cheque.*?/Can I change my traveler’s
check for cash in this hotel?/Could you change my Japanese yen for dollar?/
Sure./All right./Of course./ This hotel does not give you such a service./What
type of traveller’s cheque do you have, American Express or Visa?/No. You
shoud go to Thomas Cook opposite this bank./What kind do you like?/What
kind of cash do you like, 20? ((12) A DFISCIZEH, 7272L, FEL T, K
X DERBICHET ThH B XEEFE, BIEL, HDWIE, lo7.)

%9, Whereis an exchange bureau?ld [&/EIZEZTTd.] EWVWIBKRTDH 3,
—MHI, TIRE X TRITER/INIF2HEOBE R WL AV RVicEZTlh
BJE] TH%, »3, 2T [RITERINIFEHEEAMEZ TiEtkn, ] 7z,
FREOBICIE, FHEREMD LI LMORVEIBNH S, %72, JEICL > T, rate
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(MEE) ZES>OT, ILHELT, MELLIXT, Bl eThb, /2, 2%
121 rate I DWW T, discount(EZ]), twl, ZB56MD, EH> B, EELT
SNEFDHZDT, BogloT, RBLTHAZDLBD LAV, 72, [FEHEIIX
charge, X commission £ \»5, WFIIEITTH > TN D, 7272L, American
Express (%3 WA LHIO/IMNIFE) OA L, BZ T NEVLbDHS, FI3Ebhk
5, BlOFE, B3 Lrkwy, bL, HETO/NIFTH2D%, FLVORESITEZ
TIELW, EE21E, FLOBEIIE 2 T b, What type of traveler’s check do
you have, American Express or Visa?iZ DWW TiZ, MITER/NNIFIZZOFKTL T
W3 &I AKX 5 T, American Express ® Visa %2 £ & W o 7o, I > TW 528,
[ Bl 3AOBEOKITER/INIF 2R > Tw2D T, 7AVA Yy 7 AT
VATTD, FREBEYTTh] EWVWIEKRTH S, £/, Thomas Cook %
American Express Z &t oz, Db I b, XEEZF-TVWAIELR, KEXKH
5 b b5, What kind do you like?ld, [E D WS EEOTEIIZL WD TT D, ],
WA T ETHB, 20K VEETIILWE S, 20, please. & T D &, 20 FIVRH¥EDIE
£&T, {Nb, 10 dollars, please. = \» 2%, 10 NV T, <N 3, What kind of
cash do you like, 2021 [ £ WO BEOIREMIT LW TT, 20 FAKET, XL
WDTT | &V, BRTH 5,

XT, REEVIIZOWVTORBRZ»ZEEL A LI, £, EOYOLHIIZH, X
D& RBIND 5,

taxi/cab/car/automobile/bicycle/bike/motorcycle/subway/underground/
streetcar/cable car/shuttle bus/trolley bus/ferryboat/tour bus/train/limou-

sine/coach (FIXIZEEE,)

taxiiZ[#27yv— 1T, 7XVTIE, EZTTH, BLE, A FVATHHEL %, limou-
sine lZ7 AV AR DE->TWE, 6 NFRIIENDKRER, SLIRRSY 73 —TH
%, shuttlebus £ WI DX, 7 AV I T, ZBELS, KTIWVET, 7o T 5B/
DINATHS, FISAFENS, TWHEDONNA I DEEIIEL, 7 —IDIFEVHD
TH3, 12170, SADEBE-S>STHDE, SAVENTNEIR, 73—, b5
Wi, RTFTNVIITLEE, SEmMEDL I E, EZ0DT, KE»X»2 5, streetcar
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BIBEBE| ThHb, V77V RAARIFEFNDES> TWT, EFITHS, coach

FAFVAD [REBENRA] OZETHb, 7AV A TNARERXELANCIE, DR

59, NNEEHABLTBLIRETHS, VX (bus) DFH, WEHLHET, 8O0 D

HZWDT, b)) EU-RYDOEE%R, FoTwihibhidkskw, £/, ¥/ v
D&, KITER/NMNIFRIEZ ZVRESZLDT, HEr, FoTuikiTnExs

AL

iz, EOVPNCERDLFFOHEFERE, KO TANL D,

fare/return ticket/bus stop/depot/railroad station/airport/domestic air-
lines/international airlines/schedule/timetable/destination/departure/
flight/carrier/baggage/luggage/baggage claim/rest room/toilet/men’s
room/women’s room/ticket/reserved seat/dining car/buffet/number 5 bus

(B> EE,)

fare X [B& | THY, R, 7 —LEDI 3%, EVYOEEIZI D fare 2 {#
5 &, KW, busstop 23 [NXEHFHFR] TH3B, X, INEREEFROZ L1283,

depot £\ DI, [NWAF —IFN], DE D, NADKELRFRIEFBFZDI LR VI,
terminal bus station & W25 D23, H HFFEDIZ, #H-> TEB Y, terminal bus station
T L\, schedule XiZ, timetable i3 [KFZI3R ] TH %, London O H 2 EEKDERD
KEZIR X departure (HF) KU, arrival (BF) O BEOBLENB T Ch- 1
7z, FAXFEES T, arrival DIES 2R TWT, B3 L, HETAFHICEVERS
LIATH-IZ 03D 5, baggage Xid luggage 13 [FHP] OEFEWTH 5, bag-
gage claim X [ FHY—FRHEL VORI TH S, AL VEEZARYTICHFEEL TBL 2 LT,
bHAHALEH, X, Bz, ZITED /T & L, FAIX, Los Angeles ® Union
Station THFED 1 0 FEENCRIED 2iTo725, VOB LI AR WEL T, i
BRESAD»S, [RIBHEIZWEb LALWVLODT, Lk, N—r EEL iz TaR
B e EbNDT, RFZZDOBV LTS, FHUDHRD DB L& ADHEM S H
T&T, TeBA, BIZo7DT, IRATWI Db LRV, car i3 HEHHE | DEKkK
Dz, FIED [Elj| OFW®R S H 5, L7=d-> 7T, diningcar X [BEE]| Th 3,

T, RiZ, "RTNVREBT D, LERFEFESFERBICOVWT, @@L TarLZL, —#
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B, BHERZHEFETZENCERTVOFHEZ L TW5ONEREIZH, BT, FH%
TEAESLED TORRERIFIRLTAHAL D,

Hello. I would like to stay in this hotel from March 16 to March 31./I have
already made a reservation for a room at this hotel./I'd like to reserve a room
at this hotel./I want to stay in this hotel for three days, from tonight to
August 30./I will check out around 10 a.m. on the morning of December 30./
Would you make any discount to me?/What is the charge for a single room
at this hotel?/How much do you charge for a double room at this hotel?/How
do you pay?/I'll pay by my traveler’s check./T’ll pay in cash./Receipt, please./
Should I pay for any TV channel in my room?/Do you have any pay channnel
of TV in my room?/No, you don’t pay. TV is free./What time can I have
breakfast?/What time does the restaurant open tomorrow morning?/The
restaurant opens at 7 in the morning and closes at 7 in the evening./Can I use
a safety box?/Sir, can I have your security number? (FI3Ci3&EH, 72720, £
LT, KFXORBETTH LM e, BEL, 50, f(o72)

7 A A DEE, H5]E (discount) 24T, FHRETH S, BELALEDKRT VHE
Bl% L T<{Nb, How do you pay?ix, [HkiiF, &7 NVOEERE, EARAE
T, ZHWETH ?] L receptionist (7T ¥ MR) BE->TWVWEDTH 5, travel-
er’s check #» cash #» credit card », & b #R1T®D checkbook CNIJFIR) TXHA
3D, F12id, HRMHOERE TS O, X & 51, traveler’s check 3 A& T T,
e v BEEO», PHEICE S, RWET 256, BB HARLEo7
hT, ZOPH EDIE, KUITHS, H5lick>TiR, BAMABLELD WS ZLED
B2 b, 72, T, FHELLSEVWTH S receipt (FHNE) 22D T, EVTHHD
RETH S, HITED checkbook, D%V, MITHROEDEITHRITO [/MIFIR] T
FH I DERDSNEVEENLZ VLI, TAVIDOALIE, B0, FICEHED
BOOEE, H50i, AHEEOZHWIE, checkbook UNMIFIR) TY % DH
—fRETH D, LrL, BLKITED, FITOMMIFRTHWELEII ELTHE
T TIED S 2RV E IR, AE», fLb, OIS wE, ALY, I
TWi &7z, Sir, can [ have your security number?ix [ B&Ek, HizOFa
F 4 — e FIUN=—FEZTLTE N, | W) T L THb, security number £\>5 D
X, 7AVHART AV A TRHBIEEL TEOTWLAAEAND AR F> TS, »
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i, [HEAERS LTIV ZIZ DTHS, KITERZFOESIHEL-ZVDOTH
L2005, Hohizo, [BbEHA.l, E&EZNIFI VL,

Rz, BBROBOEFERHO I LK 5, BFR, —HX3IEEARNSONYE
HWTHY, FLRICHIZFICE, ZOLHMOBAEKDL S DIIMKORLATH S,
HATEETZABHICEWED, KEHDOANIZ, restaurant TRNZHFEHBH W,
RiZ restaurant TOXNFHERIADOHITH %,

Hello. May I help you?/I'd like to have seafood./I prefer a beef sandwich./A
cup of coffee, please./Can I have rice?/What kind of rice do you want?/I want
white rice./I prefer fried rice./I'd like to have a jug of domestic beer./Plain
water, please./What fish do you recommend me? (X i3%EE, 7-7°L, F &
LT, KmXDORBRIHEIT TLEEE, #Hv, BIEL, H50id, lo/z,)

restaurant TiX, 9, waitress & A, X, waiter A, FE T, EWNL T

o —HREVIZ, BAL TN ZDARDHRI:OFMDELK LY, HIOAERFEAT
b, KT NBLEBEELZ W, ZITREWVWELH DN, T, FOEFDIEIZ L
STERIDT, ToTs, BELT, ZIDEORYAI, Lk, BEW
FoTiE, ADOT, BHEL EFTRIEINIELH DD, B ETROD, Fbk
BN, w5 Uo7, rice OK) #HEOEE, HRBREIEDOHE I, iR
B3, ZZOHMEE2E, PERZE, EZREOVA NI U, Kb XDH, K
WIHAD X 5% [ Z8k] X boiled rice X%, cooked rice T» %, steamed rice iZ
HEREE TR TE D, A FPREETOLIHETL S, b3, iFaifs
L7 T8I TH %, friedrice iZ[BEXER] TH %, whiterice X[ K Zfk], brown
rice I [ZXK T8 TH 3, What fish do you recommend me?id [ £ A AEFE %
BRIl EBEFOLETL? L, EOAZ, BuLLWEBEOOARERHOTH 2,

RiZ, BOEEHZOWTARRE S, FIonwtih, F7-, #F, EOKD L,
I ERRRWCE S T BHAEOBEIZBOEH LI LB, FIWS5HC, BEmhb D



AYARIY 5

ri2nb, OEEBRTIE, 20, EExEFRLEWVI, HRICBWTZ S 3 IZEREET
bianwZ e, AETREIARETH S, LrL, ZORERIZ, HERBENLELET ST
DOEHFEBZITE W, BLORBFOHH» S, ZO—E8z2PRLTAHL I,

Where is the State University?/Where is Fisherman’s Wharf?/Could you tell
me the way to Hotel Stanford?/Excuse me. How can I get to Washington
Square?/Pardon me. How far is it from here to Union Station?/Which
direction should I take to get to Japan Town?/Could you tell me which way
[ should take for the downtown?/It’s down there./You are taking the wrong
way. Please follow me./It’s three blocks ahead./Go straight. And turn left on
the next traffic lights./Cross here and turn right and go straight four blocks,
then you can see the white building on your left./I don’t know. I'm a traveller.
(B3 ESE, 2720, T LT, KX ORBIZBT T 5z #, BIEL,
»HoHWIL, o7z,)

How can I get to Washington Square?iZ [ EAZEW L THIEY ¥ > b VIEBIAT
QZENTEEZTN?] EEIERTHY, H2IE, #EIE, FOYOEY Hz
H21TboH25b, THAD, I'sdownthereld [ZH5DIES T, | DEERTH 5,
You are taking the wrong way. Follow me.id [ ®7&/ziZfE-> 7B R W-> T FE
FTo FATOTERZ WV, ], EWIEKRTH S, It’s three blocks ahead.id [Z i
3THTT,| ODEW®RTH S, Gostraight.ld [FoFTITERI V| DEWKRTH 5,
turn left (ZIZHEH3D 22 & v>,) 13 turn to the left EFICEKRTH Y, S@HEIRHR T
turn right % turn left ® X 5 28, S2HEV— RN TH 5, BEExEINL I LD,
Brx b ah, dloTwuhid, #zE L v, MoLnEEid] don't know. I'm a
traveller. £ 5> T, ) £® A, FAIHRITERDTT ] £ETBRET,
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Rz, BEDOLIHIIDOWVT, BiRE D, BEO»IT I, REEL WV, I,
hotel D EA DEED &1 B TH B, B, ARBFHE»SHUIIHETH S,
FILVDOESDEENSMIFEDE, MEHLORBF LB RZNWT, TXRTYATNVT
HEOHEE THIT AL bHKE, Thrsd, w7V, i, BEFEROTHBFE
BLT, »pF2ZEdTESL, AREFELOLITBESIE, TXTIATVDOHETH
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I35 E L, RBFLRFUHEL, ZOANCEA, BEOBEE, 280V TH 535G
Ehb, 851, BHRSHEPESEVTETC, BHTEH 2, BFEOWNFIIHLHEL
WS, ERIL, oW LR, yes ko, olIRD B LR WI L, Thb, M
FOEIRY, FiRY, KEVPRZBZVOT, BTHIZ2EFOAICL > THM L%
iz s nwDT, WAABEACZETHE LY, BOTHEKERTIE, 7or b
DANZFEAT, RO LI THESIIETHE, KT, FhHEIETONFDOHIC
D—EERE I,

Hello. This is Ken speaking./Collect call, please./Person-to-person call,
please./ATandT, please./Would you help me to call my Japanese home,
please. The telephone number is OOO0O00O0000./Hang on, please.**/Hold
on a minute, please./Hold the line, please.*®/Who’s speaking, please?/Please,
speak loudly./Excuse me. I cannot hear you. Please, speak in a loud voice./
I cannot understand. Please, repeat it./I cannot follow you. Please, speak
slowly./You had a wrong number./Overseas call, please./Long-distance call,
please./Mr. Kobayashi wants you./Morning call, please. Could you call me at
6 tomorrow morning? ((14), (15) AADOBISCITEE, 72720, FE LT, KH
XDORBIIBT THHXEEME Y, BIEL, H5WwiE, Ho7,)

ATand T W35 DI, 7 XV A DEFEEZHD—DTH 2, K7 VPEFERHOREF &
ACTEHBEFEEZDBRNTHOBI LT L E, 2D EDEFZROLIEZET, [£5 5
WLETD ] EEONEDT, &b 5h%#, Hangon, please.id [SZ3558% 720D
FEFOTOTLLERVJEWIERTH S, BEOEEIBE, HUIZETH-70
T, £ Thang 2\, [HIT 2] L WIBEREHEZ I L L TWADHER 5725,

Z 5 Tl 5 L, Hold on a minute, please. D&%, D Sy, hold i3 [Z:E
2B L | 125, holdon id [ZFEREESTFETTVTLILEL, ] LS T
%%, You had a wrong number.l3 [H7/-1%, BEES2HE-> T T TwE T
Lol EWVWIEKTH S, Mr. Kobayashi wants you.ld [/MAX AL S B BE
T L] EVWIEKRTH 5,
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D, FEIZIE, bo BRI TOMENRD D, 1L 2, Bz 2BOo%R
WY, Fv X RETROERR, £k, EEE2EIBOIL, Zhd»s, Ihidfii
ZETREVLY, PLEET, HEEOGRLY T AROEERBL Y, KL RGHETHRA
&ﬁ%iﬁi@%%ﬁ%éﬁ,:@ﬁ%fm zheohD, 8Os 25w L THI,

®Biz, RITHEERR LOZEMECOWT, ERrzdE>, HEATHZELD
%%%@E%ﬁﬁ?%t$ém%%@%bé%ﬁ@?%ﬁ,ﬁ%ﬁ%,%%witw
THED, 1.yesE no B FZ-EWEEIZ &, HARARERLERRET L ELLE
b s, FELIZ, FIVIEAEDZDRENIEERS, Tidd 2 EHRTIIERE
ThY, ERTHLEHVZEH, Lirl, HEEOEDALI, wﬁbno#% b
ROEEBREKREZ, bELLWVLERWY, Lrd, BFETIENLH S, 12 2iE, BER
BRI VDT VLD, t@,@i$%ﬁ,k#,tmﬁwﬁﬁﬁﬁéjboﬁﬂ
3, EEEOEOA:ZBICETLEIICE, £7, yeshnoZ2iE-&VFI LIz
Vv, 2. B, BY, &Y, RCORAFTOEBEORIEE, F-o&YE, BEICHLT
WIHIREF, Thank you lZfHE RO TR - ED &, EINETH B, B¥ WD
WTIE, AISKWVARILT, 77XV A TREBETSZIENEH, HRTIE, 250D
BEII WY, FLTYH, LWLWILBERRVWEEIH, Ao ALTHREST S L
WIMEZ 2o T, »RYVTESEE2S, 3. XEE, BTHEC, Mok
WEE, tOEENEUIEHSICL > THRENAEER, EHBEVEVI L, H:E-
o0, BEE-TE, POBERLE RNV TLILHLHDT, Lrl, HHW,
BoXDEHS TWAEEDAT, FHEITIELTHb, 4. EEVE, BV IE,
WEEL, AEATHIRLDBEET Z L, MEVOHERZ VLo TLw, FEVZE
nNTwkzs, —Ed, FE8%0, EziE, ®@&F, avan»thed, REF, S Z
EWB, FH50WS L, TEbYTERVT, ez, gFE, KrToTH
2, &, &o7-H|ERD, BRIIBEL TS, SEEHROEL 31X, AR ThH
BT RWEEBEVEVI I ETHE, FIVIEI, o DFEXZ TS EFE
L, %7, HERMOAKKEL T EBET 5D S, HAETORFERRIZ, &
FTFLAR, IELAEVTWw R AR, HODESIIOAD DADIA THTZERERIC
LoD, JEBXALETELLD, RBLELY LRTHRERLRWEELE L, TFRE
ETYH, I5III, ﬁ%mﬁ%ﬂoi<f§&<f% PERER, FI i
LIENDTH 5, , HROILFEE L V- THVLWESH, LI, BRL SHEFE
LSEEDEBEMNI FL BLLIXBNEHRTERETH 5,
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Summary

English Expressions for Foreign Travels:
Especially When the Japanese People Travel

in English-speaking Countries

Noboru Tateyama

There are many problems when we consider ‘English Expressions for Foreign Travels’. In this
thesis I describe various English expressions which are used when the Japanese people travel in English
speaking countries. I refers to various English expressions which are used when the Japanese travelers
enter the gates for the airplanes and they talk with the crew and other passengers in their airplanes.

After the Japanese travelers arrive at their destinations, they need to talk with the receptionists
in their hotels and they encounter many problems of the English expressions in the stores, the rest
rooms, the restaurants, and on the streets and etc.. And they should ask someone the way on the streets
and they ask someone to help them to call their family members living in Japan. And they have the
problems when they try to take some transportations in cities and towns. I consider, in this thesis,
various English expressions which are often used in many situations in English-speaking countries.

As the conclusion of this thesis, I describe four items: 1. The Japanese travelers should say ‘yes’
or ‘no’ clearly. 2. The Japanese travelers should express their gratitude, and send greetings clearly. 3.
When the Japanese people speak in English with the native English-speaking people, the former should
not use unfamiliar words and expressions. 4. The Japanese travelers should not be afraid of making .
mistakes when they speak in English. The English language is today an international language,
therefore, the Japanese people should try to improve their English in order to communicate smoothly

with the English-speaking people.



